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SENTIERSDERANDONNÉEPÉDESTRE
HIKINGTRAILS

LÉGENDE/LEGEND

 Facile/Easy

 Difficile/Difficult

 Très difficile/More difficult

 Sentiers partagés/Shared trails

SENTIERS À LA BASE DE LA MONTAGNE
TRAILS AT THE BASE OF THE MOUNTAIN

DISTANCE DURÉE
LENGTH

Tour du lac     2 km 1 h

Chemin des chutes 
[+ 400 marches/steps]

    3,9 km 1,5 h

Mestachibo    10 km 3,5 h

SENTIERS EN MONTAGNE
MOUNTAIN TRAILS

La Pichard    3,9 km 2 h

L’Express    1,7 km 1 h

Sentier des pionniers    3 km 2 h

La Crête    3,8 km 2,5 h

La Gondoleuse    2,7 km 2 h

La Libériste    8,8 km 3,5 h

SENTIERS AU SOMMET DE LA MONTAGNE
SUMMIT TRAILS

Le Chemin des belvédères    1,6 km 45 min.

Le Charlevoisien    0,6 km 15 min.

Le Panorama    0,7 km 20 min.

La Libériste

TÉLÉCABINE
ETRANDONNÉEPÉDESTRE

GONDOLAANDHIKINGTRAILS

 ÉVÉNEMENTS 
 EVENTS

12 AOÛT 2011
VENEZ OBSERVER LES PERSÉIDES  
AU SOMMET DU MONT-SAINTE-ANNE!*

AUGUST 12, 2011
COME WATCH THE PERSEIDS  
AT MONT-SAINTE-ANNE SUMMIT!*

*Remis au lendemain en cas de température inadéquate. 
The event will be held the following day in case of bad weather.

WEEK-ENDS DU 17 SEPTEMBRE  
AU 10 OCTOBRE 2011
LA GRANDE VIRÉE DES COULEURS  
DU MONT-SAINTE-ANNE.

SEPTEMBER 17 TO OCTOBER 10, 2011 WEEK-ENDS
MONT-SAINTE-ANNE GREAT COLOR ADVENTURE.

SURVEILLEZ LA PAGE FACEBOOK  
AU MONT-SAINTE-ANNE OU LE SITE WEB  
POUR PLUS DE DÉTAILS.
 

VISIT MONT-SAINTE-ANNE FACEBOOK PAGE  
OR WEBSITE FOR MORE DETAILS.

 
 

FACEBOOK.COM/MONTSAINTEANNE

Carte des nouveaux sentiers et du sommet  
disponible à l’information./New trails and summit 
map available at the information center.
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TÉLÉCABINE 
PANORAMIQUE 
Atteignez le sommet de la montagne facilement où vous 
découvrirez des paysages à couper le souffle. Une première 
halte à la tour d’observation du sommet s’impose, 
où vous attend l’unique panorama donnant sur le fleuve 
Saint-Laurent et la rive-sud, l’Île d’Orléans, la grande 
région de Charlevoix, la chaine des Laurentides allant 
jusqu’à la légendaire ville de Québec. Après une pause-
repas sur la vaste terrasse du Chalet du sommet 
où un restaurant de type BBQ vous attend*, empruntez 
l’un de nos sentiers pédestres du sommet pour une courte 
randonnée en pleine nature.*[Selon l’horaire en vigueur.]

PANORAMICGONDOLA
Easily get to Mont-Sainte-Anne’s summit, where you will discover 
breathtaking landscapes. Start by making a first stop at the lookout tower, 
where you’ll enjoy 360° panoramic views starting on the St. Lawrence River, 
the south shore, Orleans Island, Charlevoix Region and the Laurentian 
Mountain Range, all the way to Quebec City. After a well-deserved lunch 
break on the Summit Chalet’s terrace where a BBQ type restaurant* 
is located, make your way to one of our pedestrian trails for a small hike 
through nature.*[According to effective schedule.]

RANDONNÉE 
PÉDESTRE 
Plus de 42 km de sentiers de tous les niveaux 
attendent les randonneurs et leur proposent 
une variété de terrains à parcourir. Des boucles 
panoramiques au sommet de la montagne 
aux sentiers abruptes et techniques faisant 
l’ascension du mont, passant par la magnifique 
chute Jean-Larose située dans la vallée, 
découvrez les points de vue grandioses offerts 
tout au long de votre chemin.

HIKINGTRAILS
Over 42 km of trails for all levels allow hikers to roam through 
a vast terrain diversity. From panoramic loops up top, to steep 
and technical trails ascending the mountain, passing by the 
magnificent Jean-Larose Waterfall in the valley, discover 
amazing point of views along your path.  

HORAIRE DE LA TÉLÉCABINE 
GONDOLA SCHEDULE

>28 mai au 23 juin
May 28 to June 23 

>6 septembre au 10 octobre
September 6 to October 10

Vendredi au dimanche 
10 h 30 à 16 h* 
Friday to Sunday 
10:30am to 4pm*

>24 juin au 5 septembre
June 24 to September 5

7 jours sur 7, 10 h 30 à 16 h* 
Everyday, 10:30am to 4pm*

*La dernière remontée se fait à 15 h 45. Horaire à confirmer les jours 
de pluie./*Last summit lift at 3:45pm. To be confirmed on rainy days.

NOUVEAUX SENTIERS ET 
POINTS DE VUE AMÉNAGÉS. 
DÉCOUVREZ LES SECRETS  
DES OPÉRATIONS HIVERNALES 
ET DE LA FABRICATION  
DE NEIGE.

NEW TRAILS AND LOOKOUT  
STATIONS. DISCOVER THE SECRETS 
OF WINTER OPERATIONS AND  
SNOW MAKING.


